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0. 1. Kxeuid,
acIipanT
(OKutomupchkuii nepxxaBHUi yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka)

KOMYHIKATHUBHI ® YHKIIIi AHTJIIHCbKUX YMOBHUX PEYEHb
B ICTOPUYHINA MEPCHEKTHUBI

B cmammi pozensnymo ocobaueocmi ymosHux peuenb ma USHAYeHO MUnY YMOBHO20 3HAYEHHSL: NPIMOT YMOBU
(8i0Kpuma i 2inomemuyna ymo8a), Henpsmoi yMo8u, KA3aHO NIOPIOHI CHOLYYHUKU ) PEUEeHHSX YMOBU CYUACHOT
AH2NINCLKOT MOBU [ HABeOeHO IXHI BIONOBIOHUKU Y CEPEOHbOAHSIIUCHKI MOBI;, BU3HAUEHO Md NPOAHANI308AHO
KOMYHIKAMUGHI YHKYIT YMOBHUX peyelb 6 CYYACHIU AHSNTUCLKIN [ 6 CePeOHbOAHNILICHKI MOBL, 0OIDYHMOBAHO
000amKO8I KOMYHIKAMUGHE (DYHKYIT 8 nam simKax nigHIYHUX OlaIeKmie cepeoOHbOaH2IUCbKOi MOGU
("Cursor Mundi", "The Pricke of Conscience”, "The Towneley Plays", "The York Plays").

VY cydacHMX TpaMaTHYHUX CTYIISX A0 MapajurMH CKJIaJHOTO PEYEHHS BKJIIOYAIOTH CKIIAJHOIMIAPSIHI Ta
CKIIaZHOCYpsimHI pedeHHs. [lepmi Mictate gBa abo OUTbIIE TOJOBHUX pEYEHb, VIS SKUX XapaKTEPHUMU €
MapaTaKTUYHi 3B’SI3KK, TOOTO BOHU € HE3ICKHUMH OJIMH BiJl OMHOrO Ta (PYHKIIIOHATEHO piBHUMHU. CKJIaJHOMIAPITHE
PCUYCHHS € KOMOIHAIIIEFO TOJIOBHOT'O PEUCHHS 1 OHOTO a00 JMEKIIBKOX MiAPSTHUX, TOOTO TAKHX, IO € 3aJICKHUMH BiJ
TOJIOBHOTO pedeHHs. [l CKIaJHOMIAPS/IHUX PEYCHb XapaKTEPHUMH € TIMoTakThuHi 3B’si3ku [1]. Sk cTBepmKye
M. Kopi [2], dhopManbHO, Takuii IOIUT iCHYBaB 1 B CEpeTHbOAHTITIHCHKIH MOBI.

MeTo10 cTaTTi € aHali3 KOMYHIKaTHBHHUX ()YHKIIH YMOBHHX pEYEHb y INaM’ATKaX CEepPeIHbOAHTIIHCHKOT
MoBH (miBHIYHI JianekTH). O0’€KTOM T0CaiTKEeHHsI € YMOBHI peYEeHHs B cepelHboanriiiickkiii MoBi. [Ipeamer
JDOCJT/IZKEHHSl CKJIalaloTh KOMYHIKaTUBHI (DYHKIIT yMOBHHUX peueHb. AKTYaJBLHUM BHSBISETHCS JIOCIIIKEHHS
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIH MiAPSIHAX YMOBHHUX peYeHb B ICTOPHYHIM NEpCIEKTHBI, a came IPOBEACHHS
rapaJiesneil BiJNOBIHOCTI KOMYHIKaTHBHUX (YHKIIH y Cy4acHI aHITHCBKIM Ta cepelHbOAHIIIHCHKIA MOBI.
Juis peanmizanii mocraBieHoi MeTH HEOOXiJHO pPO3B’S3aTH Taki KOHKPETHI 3aBAaHHSA: 1) BU3HAYUTH THITU
YMOBHOTO 3Ha4YEHHS Ta Hay>)KUBaHIIII MiIPsAHI CHOIYYHUKH B PEUYEHHSX YMOBH B Cy4acHIl aHTITIHCHKIA MOBI;
2) TOpIBHATHM Ta BU3HAYMTH EKBIBAIEHTH WIAPSIJHUAX CIIONYYHUKIB pEUYeHb YMOBHM B Cy4acHiil Ta
cepeqHbOAHIIIIHCEKIH MOBi; 3) KiIacH]iKyBaTH KOMYHIKaTuBHI (YHKIII YMOBHHMX pEY€Hb B Cy4YacHIH
AHTITIACHKIH 1 CIIBBIHECTH 1X 13 BIIOBIIHMMHU (YHKIISIMH YMOBHHUX PEYEHb B CEPETHbOAHTIIIHCHKIN MOBI.

JlocmiiHUKH, 110 TPAIIOITh Y IapUHI CUHTaKcucy ckiaanoro peueHHs (P. Ksipk, A. Peadopn, H. Pemep,
O. ®imep) HEOJHOPA30BO 3BEPTANM yBary Ha po3MaiTTst (YHKIH, BUKOHYBaHHX MiJAPSIHHUMU YMOBHUMH
pedeHHsIMH. 3BEPHIMO yBary Ha Te, IO TepMiH "KOMYHIKaTHBHa (YHKIis" HE € 3arajJbHOBXXHBAaHHUM CTOCOBHO
MIJAPAIHAX YMOBHHX pEUeHb. BiNBINIOCTI TpaMaTHYHUM CTYIiAM BJIACTUBUM IHIIMHA MiAXiZ, 3TiTHO 3 SKUM
BHOKPEMIIIOIOTh THIIM YMOBHHX pE€YeHb, 30KpeMa, IHCTPYKIli, BUMOrU, OOilsHKH Tomo. OTke, 3B'I30K MiXK
TOJIOBHUM Ta IAPSIHAM pEUYEHHSIMH BHIIEHA3BAHOTO THITy HA3MBalOTh YMOBHUM. Y TakKuX pEUCHHSX
MOXITUBICTh BUKOHAHHS Ji1, TOAAHOI y TOJIOBHOMY PEUEHHI, 3aJIeKHUTh Bl YMOBH, BUPAXXEHOI y miapsaHomMy [3].
P. KBipk Ta iH. [1] BURUIAIOTH Taki TUIIM YMOBHOTO 3HAa4eHHs (IUB. puc. 1).

YMOBHI pedyeHHs 13 3HaYEeHHIM TIPSIMOi YMOBH BKa3YIOTh Ha Te, 1110 CUTYallis, BiJoOpakeHa B TOJIOBHOMY pEeUeHHI
TPSIMO 3JIGKUTH BiJl BUKOHAHHS YMOBH ITJIPSITHOTO peYEHHS. Y BUINAJIKaX 3 HEMPSIMOIO YMOBOIO, Mi/IPsITHE PEYCHHS
Ta yMOBa, BKa3aHa B HhOMY, HE ITOB’s3aHA 13 CHTYAIli€l0, BiJOOPaKCHOI B TOJOBHOMY. Y PEUCHHI 3 BiIKPUTOMO
YMOBOIO 1H(OpMaIlisi y TOJOBHOMY pPEYCHHI MOXKE BIAINOBIIATH AIHCHOCTI, aie W Moke OYyTH HENpaBIHBOLO.
lNnoTeTnvyHa yMOBa BUpa)Ka€e Bipy MOBIIA B Te, III0 YMOBa He €, He Oyiia abo He Oyne BukoHaHa [ 1] (auB. puc. 1).

VY cydacHiif aHIUIIHCHKIH MOBI HAaWBXMBaHIIIMMU MiAPSTHUMHU CHOJYYHHKAaMHU B PEUYEHHSX YMOBH € if Ta
unless [4; 5]. Jlo iHIMx Hanexats as long as, so long as, assuming (that), given (that), in case, in the event that,
just so (that), on condition (that), provided (that), providing (that), supposing (that).

3 iHmoro OOKy, iCHYIOTh HE JIMIIIE CTBEP/PKYBaIbHI YMOBHI peueHHs, aje i ymoBHi 3anutanust (If [ do it, can
1 go?), ymosHi nipoxanns (If [ may, I will say the truth), ymoBHi iHCTpyKii Ta koMaumu (If she doesn’t call, give
her hell!), ymoBHi o6itstHKY (If you pass the exam, I'll buy you a new book), ymoBHi nopamu (If you don’t know
what to do, ask your friend) Tomo. Y LbOMY KOHTEKCTI BHJUISIOTH HHM3KY KOMYHIKATUBHHUX (YHKIIH,
BHUKOHYBaHHX YMOBHUMH PEYCHHIMH (IHB. puc. 2) [S].

BumenaBenena ximacugikarisi ciayryBaja THM IHCTPYMEHTOM, SIKAH YMOXIIMBHB BHSBJICHHS (DYHKIIH
YMOBHHX peueHb Y MaM’sITKax CepeHbOaHTIIIHCHKOT MUCEMHOCTI.

[puHarigHo Haramaemo, 1o [6] cepelHbOAHITIHCHKUN TIEpio CIPaBEeIIMBO BBAXKAIOTH "IianeKTHOW (a3oro
aHryidceKol MoBH". Y nel nepiox (1150-1500) MoBHa cuTyallisi XapaKTepU3Y€EThCS BUCOKOIO BAPIaTUBHICTIO MOBHUX
¢opM, a TaKOXK TETEPOXPOHHICTIO 3MiH, IO BiIOYBAFOTHCS Y TMIBHIYHMX 1 MiBASHHHMX apeaynax AHCT. Jleski
JIOCITITHUKY BUALIAIOTH YOTHPU CEPEIHBbOAHIIIHCEKI mianektu: [liBniuni, CximHo-llenTpaspHi, 3aximHo-lleHTpansHi
ta [liBnensi [6]. [Hmi nomatkoBo nonunsttots [liBnenny rpyny Ha [TiBnenno-3axinui Ta IliBaenHo-Cxini [7]. [Ipore
OCTaHHIM YacOM YTBEpIINIACS JTyMKa, 3TiIHO 3 KO, TaKWil MOMLI € 3aHaiTo crpouieHuM. 1{omo cydacHoro crany
B3a€EMOIIT JiaJIeKTiB aHIIIICHKOI MOBH, TO MOJKHA 3 YIIEBHEHICTIO TOBOPUTH PO TXHIH 1HTEHCHBHUI B3a€MOBIUIHB.
3riHO 3 HAIIO POOOYOLO TIOTE3010, OAIOHE BINOYBAIOCA 1 Y CepeIHbOAHIIIICHK I Tiepion [8].
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YMoBHI pedeHHsI

3HaveHHS NPAMOI YMOBH 3HaveHHS HeNPSIMOi YMOBH
(If 1 find her address, I'll write to her) (She is a singer in anything but name,
if I may say so.)

| |
Binxpura ymoBa lNnoretnuna ymoBa
(If Sarah is in France, she is having (If he married another woman, he’d
rest with her friends.) become a better man.)

Puc. 1. Tunu ymosnozo 3nauenns.

KomynikatupHi pyHK1ii yMoOBHUX
peyeHb B cy4yacHiil anrilcbKii MoBi

s N s N
[punymienns [oscHeHHs
\ J \ J
s N s N
KazyanbHicTb [HCTpYKIIT
\ J \ J
s N s N
KonTpomns OO0iIIHKA
\ J \ J
s N s N
Bubauenns (CyBopa) Bumora
\ J \ J
s N s N
ITorposa [leperosopu
\ J \ J

Puc. 2. Komynixamueni oyHKYil yMOBHUX peueHb 6 CYHACHIT AHSNIICOKIU MOBL.
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B sixocti Matepianmy A BHCBITJIIEHHS HUISIXIB peaji3allii KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIH YMOBHHX pEUYECHb B
[TiBHIYHMX JiaJIeKTaX CepeAHbOAHIIINCHKOI MOBH OYI0 0OpaHO Taki MaM’sTKH CEpeIHbOAHTIIIHCHKOI0 MEePioay:
"Cursor Mundi" (1300), "The Pricke of Conscience" (1290?-1350), "The Towneley Plays" (1360?-1450) Ta "The
York Plays" (1376?-1569) [9-12].

VY e nepion Hay)KHUBaHIIIMM CIIOYYHUKOM € (3)if (that). PeyeHHs, yBeleHe CIIONYYIHHKOM (3)if (that), 4acTo
CYIPOBOPKYBAJIOCS KOPEIITHBHUM €JICMEHTOM B TOJIOBHOMY PEUCHHI: than(ne), then(ne), tho, algates, certes, TOmO
[3], a Takoxk, crioy4Hi (pa3u Ha 3pa3ok if so be / were that, be so 1 pimiie — in case that. Hanpuknan:

And if he wil not suffre than, My pepull for to passe in pees (The York Plays, 157-58) — "I skmio BiH He
MOCTPaXKAAE, TO Mii HAPO HpHiie 3 MUpoM".

And if so be thei die in that drede, To thi blisse thane baynly thou thame bringe (The York Plays, 149-50) —
"I K110 BOHU IOMPYTh Y CTPaxy, MPUBEAN IX BECEIUMH i TOTOBUMHU".

[TizHime 10 KJacy YMOBHUX CIIOJYYHHUKIB MONYy4YatoTh and, and if:

And if we couthe understand wele, Ilk day we may takens of dede fele (The Pricke of Conscience, 2092-93) —
"[ s1KOM MU TIPaBHIILHO 3PO3YMLIIH, TOTO 3K JHS MU 3po0mim 06 1o0py crpaBy'.

ExBiBasnieHTamMu cydacHux cnony4dHukiB "if only” Ta "provided that", B cepeHbOaHTIIIHCHKII MOBI Oynu "so
(that)" Ta "to that forward that":

God graunte me happe so that I might, Haue grace to gete goode companye (The York Plays, 75-76) — "Bor
Japye MeHi IacTs, o0 s MaB MIJIICTh OTPUMATH XOpOIIIe TOBAPUCTBO".

3adikcoBaHO TakoX pedeHHs i3 cnomyuyHukoMm "but if / bot if’ — cepenHbOAHINIIHCHKUM BiJIIOBITHUKOM
Cy4acHOro croxyuyHuka "unless"

Bot if he wille hym repent and shrife, Of alle swilk syns here in his lyfe (The Pricke of Conscience, 3380-81)
— "SIKIIo BiH He X04Ye, 00 BiH IIKOIYBAaB 3a BCI TaKi IPiXH B KOO JKUATTI".

Sk moka3zye Matepiaym JOCTI/KEHHS, CepeJHbOAHINIIHChKAa MOBa JEMOHCTPYE TOH caMuil I1HBEHTap
KOMYHIKaTUBHUX (PYHKIIH YMOBHUX pEU€Hb, sIKi 3HAXOAUMO Y MOBI cy4acHii. Byno Takox BU3Ha4eHO, 10 JUIs
cepeHbOAHTIIIHCEKOI MOBH TaK €caMmo, sIK 1 Ul CY4acHOi aHINIIHCHKOI, XapakTepHUM € KOHTaMiHalis OmHiel
¢ yHKIIT 3 iHIIOI0 200 TX CHHTE3YBaHHS.

Pe3yipraTi HOCHiKEHHS OO MUTaHHS noaHo y Taom. 1.

Tabmumg 1.
KomyHikaTuBHi yHKUII yMOBHMX peyeHb B CYYACHil Ta cepelHbOAHTJIIliCbKil MOBI

CyuacHa aHriilicbka MOBa Cepennboanriiiicbka MoBa

1. IlpunymeHHs

If ani barn of hir war pinc, I might hald it als for mine
"If there were life on other planets, it might be | (Cursor Mundi, 2601-02) — "SIkOu Oymap-sika ii quTHHA
scientifically more advanced than we." Oyna >KUBOIO ICTOTOIO, s MIr OW yTpuMyBaTH ii 5K
CBOIO".

2. [MosicnenHs

God graunte me happe so that I might, Haue grace to
gete goode companye (The York Plays, 75-76) — "Bor
Japye MEHI ImacTs, o0 s MaB MHJICTh OTPUMATHU
XOpOIIle TOBAPUCTBRO."

"If he is not here, something must have happened.”

3. KazyanbHicTh

And if he ett of anoper tre, suld he neuer thresti be
"If AIDS could be cured, death rate would decrease."” (Cursor Mundi, 1019-20) — "A skmo BiH 3’icTh 3
IHIIIOTO JiepeBa, ByKe HiKOJIM He Oyze BiH crparianm".

4. IncTpykuii

Ffor if my master com, welcom hym then (The
Towneley Plays, 23-24) — "fxmo npuiine wiit
rocrojiap, TOCTUHHO MPUIMITB #Horo".

"If you need to turn on the washing machine, just
press the button."”

5. KontpoJas

If yoe will in hym trowe or triste, He will be with yoou
euere and aye (The York Plays, 349-50) — "SIkuto ta
Oynem B HbOrO BipuTH, Bin Oyze 3 ToOO00 3HOBY".
(KOHTPOJIBL+O0OIIITHKA).

"If you press 4, water will flow from the tap."

6. O0insTHKa

And if thou myght not meve ne mum, I sall the saffe fro
synne and shame (The York Plays, 175-76) — "I skio
TH HE 3MOYKEII MOBOPYIIMTH POTOM, S BHIIKYIO Tebe
BiJI Ipixa Ta raHsom".

"If you write the article, I’1l take you to a conference."
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CyuacHa aHruilicbka MoBa Cepennboanriiiicbka MoBa

7. Buoauenns

And if any of you thynk I did amys, I shal it amend
"If only I had known his mother had died, I wouldn’t | wars then it is (The Towneley Plays, 331-32) — "I
have said that." SIKIIIO XTOCh 3 Bac Jymae, 1o s 3p00OMB MOMUJIKY, TOII
sI BUIIPABIIIO 11"

8. (CyBopa) Bumora

And if he be til God bousom, Til endeles blis at pe last
to com (The Pricke of Conscience, 85-86) — "I sikuo
BiH mokipHuii bory, Oe3kiHeyHe OJIa)KEHCTBO BPEIITI-
pEIT 10 HhOro npuiize".

"If you come with a dog, leave it outside."

9. ITorpo3a

And, if he fraward be, to wende, Til pyne of helle, pat
has nan ende (The Pricke of Conscience, 87-88) —
"SIK110 K BiH 3pOOUTH HABIAKH, TO MPOH/IE Yepe3 MyKH
Ay, SIKUM HEMa€ KiHI".

"If you come here again, I’ll call the police."

10. Ileperosopn

And so that yoe the soth will saye, To come and go I
"If you sign these papers, we will buy the enterprise." | graunte you grith (The York Plays, 205-06) — "I e
SIKIIIO TH MPABAY CKaKeIll, sl BIAyITy Tede 3 MUpoM".

3 iHmoro 00Ky, KpiM BHIIIEHaBEJCHNX KOMYHIKaTHBHUX (PYHKIIH, Y maM’sITKax MIBHIYHHUX JiaJIEKTiB YMOBHI
pEeUYeHHS BUKOHYIOTh HU3KY TaKuX (PYHKIIH, 30Kpema:

— mpoxanus: And if any man pat es clerk, Can fynde any errour in pis werk, I pray hym he do me pat favour,
bat he wille amende pat errour (The Pricke of Conscience, 9587-90) — "I sixwyo mooduna, ska € nUCbMEeHHUKOM,
3MOdHCe HAUMU NOMUTKY 8 Yill pobomi, A Onazaio it 3pooumu meni maxy nocayey i 6unpagumu yio noMuixy"

— 3gquByBaHHs: If he be moste in myghte and mayne, What nede has he? (The York Plays, 65-66) — "I sixuo
6IH HAUGUWUTL 8 CUL, W0 UoMY NompioHo?";

— npono3umisi: Come in if ye will (The Towneley Plays, 369) — "3axo0v, sikujo xoueus".

TakuM 4YMHOM, JOXOAMMO BHCHOBKY, IO B Cy4acHIH aHIJIHCHKI MOBI HalWBXMBaHIIIMMU IiAPSIITHAMHA
CIIOJyYHUKAMU B YMOBHHX pPEUCHHSX € if Ta unless, Xoua BUKOPHCTOBYETHCS 1 MEBHA KUTBKICTh 1HIIUX. J[is
CepeHbOAHIIIIHCEKOI MOBH XapaKTepHUM € B)KMBAHHs CIIONyYHUKA (3)if (that), omHaKk 1iHIN IiAPSIHI
CTHOJIYYHHKH YMOBHOCTI TaK CaMO BXKHMBAJINCh. Y Cy4acHii aHIITIHCHKIF MOBI yMOBHI peueHHs] BUKOHYIOTh HU3KY
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIH, SKI TaKOX OYJIM XapaKTEePHUMH JUIs CepeIHbOAHIIIINCHKOI MOBH (pe3y/nbTaTu Ha
OCHOBI MiBHIYHHX JiaJICKTIB).
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Kxenun O. H. Kommynukamugnvie QQyuKyuu aH2auiicKux yCcio6HulX nPeoiodceHull
6 uCmopuuecKoll nepcnekmuege.

B cmamve paccmompenvl ocobennocmu yCio8HbIX NPEOLodiceHUll U OnpedesieHbl Munbvl YCI08HO20 3HAYEHUS!
NPAMO20 YCI08UsL (OMKPBIMOe U SUNOMEMU4ecKoe YCao8ue), Henpsamo2o YCI06usl, YKA3aHbl NOOYUHUMEIbHbIE
C0103bl 8 NPEONOANCEHUSX YCILOBUS COBPEMEHHO20 AH2IUTICKO20 A3bIKA U NPUBCOEHbl UX AHANIO2U 8
CPeOHeaH2IUTICKOM 513bIKe, ONpedeienbl U NPOAHATUSUPOBAHBL KOMMYHUKAMUBHbIE (DYHKYUU YCLOBHBIX
NPeON0ACCHUTE 8 COBPEMEHHOM AHIUUCKOM U 8 CPEOHEAH2IULICKOM S13bIKe, 000CHOBAHBL OONOHUMENbHbIE
KOMMYHUKAMUGHbLE DYHKYUU 6 NAMAMHUKAX Ce6EPHbIX OUANeKmMo8 cpedneananutickozo asvika ("Cursor Mundi”,
"The Pricke of Conscience", "The Towneley Plays", "The York Plays").

Khelil O. I. The Communicative Functions of the English Conditional Sentences
in the Historical Perspective.

The article deals with the peculiarities of conditional sentences and defines types of conditional meaning: direct
condition (open and hypothetical condition), indirect condition; specifies subordinate conjunctions in the
conditional sentences in the Modern English and presents their equivalents in the Middle English; determines
and analyzes the communicative functions of conditional sentences in the Modern and Middle English;
substantiates the additional communicative functions found in the written records of the Northern Dialects
("Cursor Mundi", "The Pricke of Conscience”, "The Towneley Plays", "The York Plays").

227



